
GEBRAUCHSANWEISUNG DE

 
Sehr geehrte Patientin, sehr geehrter Patient,

wir bitten Sie, die beiliegende Gebrauchsanweisung sorg-
fältig zu beachten. Bei auftretenden Fragen wenden Sie 
sich bitte an den behandelnden Arzt, an Ihr nächstliegen-
des Fachgeschäft oder direkt an uns.

 
ZWECKBESTIMMUNG

MANU-CAST® ORGANIC ist eine Orthese zur Ruhigstel-
lung bzw. Immobilisierung des Handgelenkes mit freier 
Beweglichkeit der Finger und des Daumens.  

MANU-CAST® ORGANIC P ist eine Orthese zur Ruhigstel-
lung bzw. Immobilisierung des Handgelenkes mit Daumen-
fixierung bei freier Beweglichkeit der Finger.

 
INDIKATIONEN

REF  07059, MANU-CAST® ORGANIC:

• Konservativ/Postoperativ

• Schädigungen der Hand im Handgelenks- und Mittel- 
 handbereich

• ZurRuhigstellungdesHandgelenksmitfreierBewegung 
 des Daumens und der Finger 

• Alle Indikationen, bei denen eine Ruhigstellung des 
 Handgelenks in mindestens zwei Bewegungsrichtungen 
 bei freier Finger- und Daumenbeweglichkeit notwendig 
 ist, wie z. B.: 

 • Präoperativ

 • Posttraumatisch

 • Karpaltunnelsyndrom/CTS

 • Entzündungen

 • Degeneration

 • RheumatischeErkrankungen

 
REF  07159, MANU-CAST® ORGANIC P:

• Konservativ/Postoperativ

• Schädigungen der Hand im Handgelenks- und Mittel- 
 handbereich

• Zur Ruhigstellung des Handgelenks mit Ruhigstellung 
 des Daumens und freier Bewegung der Finger

• Alle Indikationen, bei denen eine Ruhigstellung des 
 Handgelenks mit Daumenfixierung notwendig ist, wie  
 z. B.: 

 • Präoperativ

 • Posttraumatisch

 • Karpaltunnelsyndrom/CTS

 • Entzündung

 • Degeneration

 • RheumatischeErkrankungen

 
KONTRAINDIKATIONEN

• Allergische, entzündliche oder verletzungsbedingte 
 Hautveränderungen(z.B.Schwellungen,Rötungen)der 
 zuversorgendenKörperbereiche

• Beeinträchtigungen der Zirkulation oder lymphatische 
 Weichteilschwellungen

• Neurogen bedingte Störungen der Sensorik und Haut- 
 trophik im zu versorgenden Körperbereich (Gefühls- 
 störungenmitundohneHautschäden)

 
NEBENWIRKUNGEN

Bei sachgemäßer Anwendung und korrekter Anlage sind 
bis heute keine allgemeinen Nebenwirkungen, folgeträch-
tigen Unverträglichkeiten oder allergischen Reaktionen
bekannt.

 
VORGESEHENE PATIENTENZIELGRUPPE

ZielgruppesindallePatientenunterBerücksichtigungder
IndikationenundKontraindikationen.EineEinweisungund
ZuordnungderkorrektenGrößewirddurchmedizinisches
Fachpersonalvorgenommen.

 
ANLEGEN UND NUTZUNG

• ÖffnenSiedieKlettverschlüssederMANU-CAST® OR- 
 GANIC/MANU-CAST® ORGANIC P 1 und ziehen Sie die 
 OrtheseüberdieHand2.DeranatomischvorgeformteGit- 
 terrahmen liegt dabei an der Handinnenseite an 3. Der 
 obereStegmusszwischenDaumenunddemZeigefinger 
 liegen 4.

• Verschließen Sie die Klettverschlüsse mit dosiertem 
 Zug.DerHandgelenksgurtwirddabeizirkulärumHand- 
 gelenk und Orthese gewickelt 5. Bei MANU-CAST® ORGA- 
 NICPkannderDaumenverschlussgegebenenfallsinder 
 Positionindividuellverändertwerden.

• DieMANU-CAST®ORGANIC/MANU-CAST® ORGANIC P 
 istrichtigangezogen,wennderanatomischvorgeformte 
 GitterrahmenformschlüssiganHandinnenfläche,Hand- 
 gelenk und Unterarm anliegt.  

• Zum Ablegen von MANU-CAST® ORGANIC/MANU- 
 CAST® ORGANIC P öffnen Sie die zirkulären Klettbän- 

 der 6und ziehen die Orthese mit der anderen Hand ab 7.

 
HINWEISE FÜR DEN ORTHOPÄDIETECHNIKER

• MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST® ORGANIC P 
 kannbeiBedarfindividuellan-undnachgepasstwerden.

• DenGitterrahmenzumNachformenanderentsprechen- 
 den Stelle in 70-80 °C heißes Wasser tauchen. Die er- 
 wärmteStelle kanndann thermoplastisch nachgeformt 
 werden.

• Achtung:ZumNachformenkeinHeißluftgebläseverwen- 
 den,dadieszueinerungleichmäßigenErwärmungführt!

• Die Verschlüsse der MANU-CAST® ORGANIC/MANU- 
 CAST®ORGANICP sind stufenlos einstellbar und kön- 
 nen beidseitig angepasst werden. Die innenliegenden 
 Gurtpolstersindfreipositionierbar.

 
ZUBEHÖR/ERSATZTEILE:

Optional über Ihren Fachhandel erhältlich: SPORLASTIC 
3D SPACE KNIT Ersatzpolster für MANU-CAST®  
ORGANIC (REF  17059) und MANU-CAST® ORGANIC P 
(REF 17159).

EntnehmendesSPORLASTIC3DSPACEKNITErsatzpols-
ters: 

 • Um das Ersatzpolster zu entnehmen, öffnen Sie alle 
  Zügel.

 • ÖffnenSiedenKlettverschlussanderDaumenlasche 
  und fädeln Sie diesen aus.

 • LösenSiedasErsatzpolstervondenorangenenClips 
  undentnehmenSiedasErsatzpolster.

 
 WICHTIGE HINWEISE

• Grundsätzlich sollte hinsichtlich Indikation und Trage- 
 dauereinesorthopädischenHilfsmittelsganzallgemein 
 sowie bei Vorhandensein nachfolgender Krankheitszu- 
 stände imBesondereneineAbsprachemitdembehan- 
 delnden Arzt erfolgen. 

• ÜberprüfenSiedieFunktiondesProduktesgemeinsam 
 mit Ihrem Arzt oder Fachhandel.

• DasProduktistzurVersorgungeineseinzigenPatienten 
 bestimmt.

• TragenSiedasProduktnichtaufoffenenWunden.

• DamitdasProdukteinelangeLebensdauerundFunktion 
 bietet,darfesnichtimZusammenhangmitfett-undsäu- 
 rehaltigenMitteln,SalbenoderLotionengetragenwer- 
 den.

• Esistzulässig,dasProduktmitSpritzwasserinBerührung 
 zu bringen.

• BitteschließenSiedieKlettverschlüsse,fallswelchevor- 
 handen sind, stets ordnungsgemäß. Schäden, die durch 
 unsachgemäßes Schließen der Klettverschlüsse verur- 
 sacht werden, stellen grundsätzlich keinen Reklamations- 
 grund dar. 

• Bei schwerwiegendenVorfällenbeiAnwendungdieses 
 Hilfsmittels wenden Sie sich umgehend bei Ihrem Arzt, 
 Ihrem Sanitätsfachhandel oder direkt bei SPORLASTIC 
 unter: info@sporlastic.de,umdasVorkommnis zumel- 
 den.

• NichtfachgerechteVeränderungenamProduktund/oder 
 nichtzweckbestimmteVerwendungdesobenangeführ- 
 ten Produktes schließen eine Produkthaftung des  
 Herstellers aus.

• Mögliche gesundheitliche wechselseitige Risiken oder 
 sonstige Nachteile bei bestimmten Behandlungen, die 
 sich im Zusammenhangmit der Verwendung des Pro- 
 duktesergebenkönnen,sindmitdembehandelndenArzt 
 abzusprechen.

  Bitte führenSiedieVerpackungdemörtlichenWert- 
 stoffsammelsystem zu. Bitte beachten Sie dabei die 

  örtlichenBestimmungen.

  Recycling des Kunststoffrahmens: Trennen Sie die 
 Gurte/VerschlüssesowiedaseingeklicktePolstervom 

  Rahmen.EntsorgenSiedenRahmenüber Ihrenorts- 
  üblichenKunststoffverwertungskreislauf.

  Entsorgung der textilen Teile: Die Klettverschlüsse 
 sowiedasPolsterkönnenüberdenüblichenHausmüll 

  entsorgt werden. 

  DieSPORLASTICGmbHisteinemRücknahmesystem 
 für Verpackungen angeschlossen und kommt somit 

  den in der Bundesrepublik Deutschland geltenden 
  verpackungsrechtlichen Bestimmungen vollständig 
  nach.

 
PFLEGE

Wir empfehlen, MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST® 
ORGANICPschonendinhandwarmemWasser(30°C)mit
FeinwaschmittelzuwaschenundanderLuftzutrocknen.
Trocknen Sie das Produkt nicht im Wäschetrockner, auf der 
Heizung oder in der Mikrowelle.

 
 TRANSPORT- UND LAGERBEDINGUNGEN 

Bitte achten Sie darauf, dass das Produkt trocken aufbe-
wahrtwirdundvorFeuchtigkeitundSonnenlichtgeschützt
ist. Lagern Sie das Produkt bei üblicher Temperatur und
Luftfeuchtigkeit.
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MANU-CAST® ORGANIC

REF

QUALITÄTSMANAGEMENT-SYSTEM 

Alle Produkte der SPORLASTIC GmbH unterliegen der
ProduktprüfunginnerhalbunseresQualitätsmanagement-
Systems. SolltenSie dennochBeanstandungen an unse-
rem Produkt haben, bitten wir Sie, sich mit Ihrem Fachge-
schäftinVerbindungzusetzen.

 
MATERIALZUSAMMENSETZUNG 

SortenreineKunststoffteile:100%Polyamid

Textilien:95%Polyamid,5%Elasthan

 
EineOnline-VersionderGebrauchsanweisungfinden 

  SieaufunsererHomepageunterwww.sporlastic.de

 

INSTRUCTIONS FOR USE EN

 
Dearpatient,

weaskyoutocarefullyfollowtheenclosedinstructionsfor
use. Ifyouhaveanyquestions,pleasecontact thedoctor
lookingafteryou,yournearestspecialiststoreorusdirect-
ly.

 
INTENDED USE 

MANU-CAST® ORGANIC is a brace for immobilisation of 
thewristwithfreemovementofthefingersandthumb.

MANU-CAST® ORGANIC P is a brace for immobilisation 
ofthewristwiththumbfixationandfreemovementofthe
fingers.

 
INDICATIONS

REF  07059, MANU-CAST® ORGANIC:

• Conservative/Postoperative

• Damagetothehandinthewristandmetacarpalregion

• Forimmobilisationofthewristwithfreemovementofthe 
 thumb and fingers 

• Allindicationsrequiringimmobilisationofthewristinat 
 least two directions of motion with free finger and thumb  
 mobility,suchas:

 • Preoperative

 • Post-traumatic

 • Carpaltunnelsyndrome/CTS

 • Inflammations

 • Degeneration

 • Rheumaticdiseases

 
REF  07159, MANU-CAST® ORGANIC P:

• Conservative/Postoperative

• Damagetothehandinthewristandmetacarpalregion

• Forimmobilisationofthewristwithimmobilisationofthe 
 thumbandfreemovementofthefingers

• Allindicationsrequiringimmobilisationofthewristwith 
 thumb fixation, such as: 

 • Preoperative

 • Post-traumatic

 • Carpaltunnelsyndrome/CTS

 • Inflammation

 • Degeneration

 • Rheumaticdiseases

 
CONTRA- INDICATIONS 

• Allergic, inflammatory or injury-related skin changes 
 (e.g.swelling,redness)ofthebodyareastobesupplied

• Impairedcirculationorlymphaticsofttissueswelling

• Neurogenic disorders of the sensory system and skin 
 trophismin thebodyareatobetreated(sensorydisor- 
 derswithorwithoutskindamage)

 
SIDE EFFECTS

If used appropriately and correctly, there are no general
side effects, intolerances with long-term effects or allergic 
reactions known to date.

 
INTENDED PATIENT TARGET GROUP

The targetgroup is all patients, taking into account indi-
cations and contraindications. Instruction and allocation 
ofthecorrectsizeiscarriedoutbymedicalprofessionals.

 
PUTTING IT ON AND USE

• Open theVelcro fastenersof theMANU-CAST® ORGA- 
 NIC/MANU-CAST® ORGANIC P 1andpullthebraceover 
 the hand 2. The anatomically pre-shaped lattice frame 
 rests against the inside of the hand 3.Theupperbarmust 
 lie between the thumb and the index finger 4.

• Close theVelcro fastenerswithmeasured tension. The 
 wrist strap is wrapped circularly around the wrist and 
 brace 5. With MANU-CAST®ORGANICP,thepositionof 
 thethumbclosurecanbechangedindividuallyifneces- 
 sary.

• TheMANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST® ORGANIC  
 P is properly tightened when the anatomically pre- 
 shapedmesh framefits snugly against the palm,wrist 
 and forearm.  

• To remove MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST®  
 ORGANICP,openthecircularVelcrostraps6andpullthe 
 brace off with the other hand 7.

 
NOTES FOR THE ORTHOPAEDIC TECHNICIAN

• MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST® ORGANIC P 
 canbeindividuallyadaptedandreadjustedasrequired.

• Immersethegridframeinhotwater(70-80°C)attheap- 
 propriatepointforremoulding.Theheatedareacanthen 
 be thermoformed.

• Attention:Donotuseahotairblowerforpostforming,as 
 thisleadstounevenheating!

• The buckles of the MANU-CAST® ORGANIC/MANU- 
 CAST®ORGANICParecontinuouslyadjustableandcan 
 beadjustedonbothsides.Theinnerbeltpadscanbepo- 
 sitionedfreely.

 
ACCESSORIES/SPARE PARTS:

Optionally available from your specialist dealer: 
SPORLASTIC 3D SPACE KNIT replacement pads for 
MANU-CAST®ORGANIC (REF  17059) andMANU-CAST® 
ORGANICP(REF 17159).

RemovaloftheSPORLASTIC3DSPACEKNITreplacement
pad:

 • Toremovethereplacementpad,openallthereins.

 • OpentheVelcroonthethumbtabandunthreadit.

 • Detachthereplacementpadfromtheorangeclipsand 
  removethereplacementpad.

 
 IMPORTANT INFORMATION 

• Essentially,theindicationforanddurationofwearingof 
 any orthopaedic device in general, as well as the pre- 
 senceofanyoftheconditionsbelowinparticular,should 
 be discussedwith the doctorwho is in charge of your 
 treatment.

• Checkthefunctioningoftheproductwithyourdoctoror 
 specialistretailer.

• Theproductisdesignedtotreatonepatient.

• Donotweartheproductdirectlyagainstopenwounds.

• Inorder for theproduct tohavea longservice lifeand 
 function,itmaynotbeworninconjunctionwithoily/gre- 
 asyoracidicproducts,ointmentsorlotions.

• Theproductcancomeintocontactwithsplashwater.

• PleasealwayscloseanyVelcrofastenerspresentproper- 
 ly.DamagecausedbyimproperclosingoftheVelcrofas- 
 tenersdoesnotconstituteareasonforcomplaint.

• Intheeventofseriousincidentswhenusingthisaid,im- 
 mediately contact yourdoctor, yourhealth care supply 
 retailerorcontactSPORLASTICdirectlyatinfo@sporlas- 
 tic.detoreporttheincident.

• Any improper modifications to the product and/or im- 
 properuseoftheabove-mentionedproductexcludeany 
 productliabilityonthepartofthemanufacturer.

• Possible health-relatedmutual risks or other disadvan- 
 tageswithcertaintreatmentsthatmayariseinassociati- 
 onwiththeuseoftheproductmustbediscussedwiththe 
 doctor in charge of treatment. 

  Pleasereturnthepackagingtothelocalrecyclingsys- 
 tem.Pleaseobservethelocalregulations.

  Recyclingtheplasticframe:Separatethestraps/fas- 
 tenersand theclicked-inupholstery fromthe frame. 

  Disposeof the frameviayour localplastic recycling 
  system.

 Disposal of the textile parts: The Velcro fasteners 
  aswellasthepaddingcanbedisposedofviayourusu- 
  al household waste. 

  SPORLASTICGmbHisaffiliatedwithareturnssystem 
 for packaging and therefore fully complies with the 

  packaging legislation in theFederalRepublicofGer- 
  many.

 
CARE 

We recommend washing MANU-CAST® ORGANIC/ 
MANU-CAST® ORGANIC P gently in lukewarm water 
(30°C)withmilddetergentandairdrying.Donotdrythe
productinthetumbledryer,ontheheatingorinthemic-
rowave.

 
 TRANSPORT AND STORAGE CONDITIONS  

Pleaseensurethattheproductisstoredinadryplaceand
isprotectedagainstmoistureandsunlight.Storethepro-
ductatanormaltemperatureandhumidity.

 
QUALITY MANAGEMENT SYSTEM 

AllproductsfromSPORLASTICGmbHaresubjecttopro-
ductinspectionaspartofourqualitymanagementsystem.
Ifyoustillhaveanycomplaintsaboutourproduct,wekind-
lyaskthatyoucontactyourspecialistretailer.

 

MATERIAL COMPOSIT ION 

Pureplasticparts:100%polyamide

Textiles:95%polyamide,5%spandex

 
 An online version of the instructions for use can be 

  foundonourwebsiteatwww.sporlastic.de

 

MODE D‘EMPLOI FR

 
Cherspatients,

nous vous demandons de lire attentivement le mode
d’emploi ci-joint. Si vous avez des questions, adressez-
vousàvotremédecintraitant,àvotremagasinspécialiséle
plusprocheoucontactez-nousdirectement.

 
USAGE PRÉVU

MANU-CAST® ORGANIC est une orthèse pour
l‘immobilisation du poignet avec une liberté de mouve-
mentdesdoigtsetdupouce.

MANU-CAST® ORGANIC P est une orthèse d‘immo- 
bilisationdupoignetavecfixationdupouceet libertéde
mouvementdesdoigts.

 
INDICATIONS

REF  07059, MANU-CAST® ORGANIC:

• Conservateur/postopératoire

• Dommagesàlamaindanslarégiondupoignetetdumé- 
 tacarpien

• Pour l‘immobilisation du poignet avec une liberté de 
 mouvementdupouceetdesdoigts.

• Toutes les indications nécessitant une immobilisation 
 du poignet dans au moins deux directions de mouve- 
 mentavecunemobilitélibredesdoigtsetdupouce,tel- 
 lesque:

 • Préopératoire

 • Post-traumatique

 • Syndromeducanalcarpien/CTS

 • Inflammations

 • Dégénérescence

 • Maladiesrhumatismales

 
REF  07159, MANU-CAST® ORGANIC P:

• Conservateur/postopératoire

• Dommagesàlamaindanslarégiondupoignetetdumé- 
 tacarpien

• Pourl‘immobilisationdupoignetavecimmobilisationdu 
 pouceetlibertédemouvementdesdoigts.

• Touteslesindicationsnécessitantuneimmobilisationdu 
 poignetavecfixationdupouce,tellesque:

 • Préopératoire

 • Post-traumatique

 • Syndromeducanalcarpien/CTS

 • Inflammation

 • Dégénérescence

 • Maladiesrhumatismales

 
CONTRE- INDICATIONS

• Modifications cutanées allergiques, inflammatoires ou 
 liéesàdesblessures(parexemple,gonflement,rougeur) 
 deszonesducorpsàsoigner

• Troublesdelacirculationougonflementdestissusmous 
 lymphatiques

• Troublesneurogènesdusystèmesensorielettrophisme 
 cutanédanslazoneducorpsàtraiter(troublessensoriels 
 avecousanslésioncutanée)

 
EFFETS SECONDAIRES

Danslecadred’uneutilisationappropriéeetd’unemiseen
placecorrecte,jusqu’àaujourd’hui,aucuneffetsecondaire
général,aucuneintoléranceentraînantdesconséquences
importantesouréactionallergiquenesontconnues.

 
GROUPE CIBLE DE PATIENTS PRÉVU

Legroupe cible est constituéde tous lespatients, en te-
nant compte des indications et des contre-indications.
L‘instructionetl‘attributiondelataillecorrectesonteffec-
tuéespardesprofessionnelsdelasanté.

 
APPLICATION ET UTIL ISATION

• Ouvrez les fermeturesVelcroduMANU-CAST® ORGA- 
 NIC/MANU-CAST® ORGANIC P 1 et tirez l‘orthèse sur la 
 main 2.Lecadreentreillisanatomiquementpréformére- 
 posecontrel‘intérieurdelamain3.Labarresupérieure 
 doitsetrouverentrelepouceetl‘index4.

• Fermez les fermetures Velcro avec une tension mesu- 
 rée.Ladragonneestenrouléedefaçoncirculaireautour 
 dupoignetetdel‘orthèse5.AvecMANU-CAST® ORGA- 
 NICP,lapositiondelafermeturedupoucepeutêtremo- 
 difiéeindividuellementsinécessaire.

MANU-CAST
®

 

ORGANIC

Handgelenkorthese zur Immobilisierung bzw. 

Ruhigstellung

Wrist brace for immobilisation

Orthèsedepoignetd‘immobilisation

Ortesidelpolsoperl‘immobilizzazione

Ortezanadgarstkadounieruchomienia

Håndledsortosetilimmobilisering

• LeMANU-CAST®ORGANIC/MANU-CAST® ORGANIC P 
 estcorrectementserrélorsquelecadreenmaillepréfor- 
 méeanatomiquements‘adapteparfaitementàlapaume, 
 aupoignetetàl‘avant-bras.

• Pour retirer MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST® 
 ORGANICP,ouvrezlesbandesVelcrocirculaires6 et reti- 
 rezl‘orthèseavecl‘autremain7.

 
NOTES POUR LE TECHNICIEN ORTHOPÉDIQUE

• MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST® ORGANIC P 
 peuventêtreadaptésetréajustésindividuellementselon 
 les besoins.

• Plongez le cadre de la grille dans de l‘eau chaude (70- 
 80 °C) à l‘endroit correspondantpour le remoulage. La 
 zonechaufféepeutensuiteêtrethermoformée.

• Attention:n‘utilisezpasdesouffleurd‘airchaudpourle 
 postformage,carcelaentraîneunchauffageinégal!

• Les fixations du MANU-CAST® ORGANIC/MANU- 
 CAST®ORGANICPsontréglablesencontinuetpeuvent 
 êtreajustéesdesdeuxcôtés.Lespatinsintérieursdela 
 ceinturepeuventêtrepositionnéslibrement.

 
ACCESSOIRES/PIÈCES DE RECHANGE:

Disponibleenoptionauprèsdevotre revendeurspéciali- 
sé:Coussinetsde remplacementSPORLASTIC3DSPACE 
KNIT pour MANU-CAST® ORGANIC (REF  17059) et 
MANU-CAST®ORGANICP(REF 17159).

Retirez le tampon de remplacement SPORLASTIC 3D
SPACEKNIT:

 •Pourretirerletamponderemplacement,ouvreztoutes 
  lesrênes.

 •OuvrezlafermetureVelcrodelalanguettedupouceet 
  détachez-la.

 •Détachezletamponderemplacementdesclipsorangeet 
  retirezletamponderemplacement.

 
 REMARQUES IMPORTANTES

• Enprincipe,l’indicationetladuréedeportd’unproduit 
 orthopédique,demanièregénérale,doivent s’effectuer 
 en concertation avec le médecin traitant, particulière- 
 entenprésencedesaffectionssuivantes.

• Vérifiezlebonfonctionnementduproduitavecvotremé- 
 ecinouvotrerevendeurspécialisé.

• Ceproduitestdestinéauxsoinsd’unseulpatient.

• Neportezpasceproduitsurdesplaiesouvertes.

• Afind’assurerunelongueduréedevieàceproduitetafin 
 quevouspuissiezbénéficierpleinementdesoneffet, il 
 ne doit pas être porté en association avec des agents 
 grasetacides,despommadesoudeslotions.

• Le produit peut entrer en contact avec des projections 
 d‘eausansrisque.

• Veuillez toujours fermer correctement les ferme- 
 tures en velcro s‘il y en a. Les dommages résultant 
 d’unefermetureincorrectedelabandeadhésivenecon- 
 stituent,enprincipe,enaucuncasunmotifderéclama- 
 tion. 

• Encasd’incidentgravelorsdel’utilisationdeceproduit 
 orthopédique,contactezimmédiatementvotremédecin, 
 votremagasinspécialiséoudirectementSPORLASTICà 
 l’adresseinfo@sporlastic.depoursignalerl’incident.

• Toutemodificationinadéquateapportéeauproduitet/ou 
 utilisationnondestinéeà l’usageprévuduproduitsus- 
 entionnéexcluentlaresponsabilitédufabricant.

• Ilconvientdevousentreteniravecvotremédecintraitant 
 concernant d’éventuels risques sur la santé résultant 
 d’une interactionoud’autres inconvénientsdecertains 
 traitements. 

  Veuillezapporterl‘emballageausystèmederecycla- 
 gelocal.Veuillezrespecterlesréglementationsloca- 

  les.

  Recyclage du cadre en plastique : séparez les sang- 
 les/verrousetlerembourrageencliquetéducadre.Je- 

  tezlecadreparlebiaisdevotresystèmelocalderecy- 
  clagedesplastiques.

  Eliminationdespartiestextiles:Lesfermeturesvelcro 
 ainsiquelerembourragepeuventêtre jetésavecles 

  déchetsménagershabituels.

  SPORLASTIC GmbH est affiliée à un système de 
 collectedesemballagesetrespectedoncpleinement 

  la régle-mentationsur lesemballagesenvigueuren 
  Républiquefédéraled’Allemagne.

 
ENTRETIEN 

Nous recommandons de laver MANU-CAST® ORGANIC/
MANU-CAST® ORGANIC P délicatement à l‘eau tiède 
(30°C)avecundétergentdouxetdelesécheràl‘airlibre.
Nepas faire sécher leproduitdans le sèche-linge, sur le
chauffage ou dans le micro-ondes.

 
 CONDIT IONS DE TRANSPORT ET DE 

  STOCKAGE 

Veillezàcequeleproduitsoitconservéausecainsiqu’à
l’abri de l’humidité et de la lumière du soleil. Stockez ce
produitàunetempératureetàunehumiditénormales.
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MANU-CAST® ORGANIC P

REF

Handgelenkorthese mit Daumenfixierung zur 

Immobilisierung bzw. Ruhigstellung

Wrist brace with thumb fixation for immobilisa-

tion

Orthèsedepoignetavecfixationdupoucepour
l‘immobilisation 

Ortesidelpolsoconfissazionedelpolliceper
l‘immobilizzazione

Ortezanadgarstkazmocowaniemkciukado
unieruchomienia

Håndledsortosemedtommelfingerfikseringtil
immobilisering

1

2

3

4

5

6

7



Ref.937059/V02|10/21|536x280mm

SYSTÈME DE GESTION DE LA QUALITÉ

Tous lesproduitsSPORLASTICGmbHsont soumisàdes
testsdanslecadredenotresystèmedegestiondelaqua-
lité.Sitoutefoisvousavezdesréclamations,veuillezcon-
tactervotrerevendeurspécialisé.

 
COMPOSIT ION DU MATÉRIAU 

Piècesenplastiquepur:100%polyamide

Textiles:95%polyamide,5%spandex

 
 Voustrouverezuneversionenlignedumoded‘emploi 

  surnotrepaged‘accueilàl‘adressewww.sporlastic.de

 

ISTRUZIONI PER L’USO IT

 
Gentilipazienti,

v i preghiamo di osservare scrupolosamente le presenti
istruzioniperl’uso.Seavetedelledomande,viraccoman-
diamo di rivolgervi al vostromedico curante, al negozio
specializzatopiùvicinooppuredirettamenteanoi.

 
IMPIEGO APPROPRIATO

MANU-CAST®ORGANICèun‘ortesiperl‘immobilizzazione
delpolsoconliberomovimentodelleditaedelpollice.

MANU-CAST® ORGANIC P è un‘ortesi per l‘immobiliz- 
zazionedelpolsoconfissaggiodelpollicee liberomovi-
mento delle dita.

 
INDICAZIONI

REF  07059, MANU-CAST® ORGANIC:

• Conservativo/Post-operatorio

• Danniallamanonellaregionedelpolsoedelmetacarpo

• Per l‘immobilizzazionedel polso con liberomovimento 
 delpolliceedelledita

• Tutteleindicazionicherichiedonol‘immobilizzazionedel 
 polsoinalmenoduedirezionidimovimentoconmobilità 
 liberadelleditaedelpollice,comeadesempio:

 • Preoperatorio

 • Post-traumatico

 • Sindromedeltunnelcarpale/CTS

 • Infiammazioni

 • Degenerazione

 • Malattiereumatiche

 
REF  07159, MANU-CAST® ORGANIC P:

• Conservativo/Post-operatorio

• Danniallamanonellaregionedelpolsoedelmetacarpo

• Per l‘immobilizzazione del polso con immobilizzazione 
 delpolliceeliberomovimentodelledita

• Tutteleindicazionicherichiedonol‘immobilizzazionedel 
 polsoconfissazionedelpollice,comeadesempio:

 • Preoperatorio

 • Post-traumatico

 • Sindromedeltunnelcarpale/CTS

 • Infiammazione

 • Degenerazione

 • Malattiereumatiche

 
CONTROINDICAZIONI

• Alterazionicutaneeallergiche, infiammatorieo legatea 
 lesioni(es.gonfiore,arrossamento)delleareedelcorpo 
 da curare 

• Circolazionealterataogonfioredeitessutimollilinfatici

• Disturbi neurogenici del sistema sensoriale e trofismo 
 cutaneonellazonadelcorpodatrattare(disturbisenso- 
 rialiconosenzadanniallapelle)

 
EFFETT I COLLATERALI

In caso di utilizzo appropriato e corretto, ad oggi non si
sono osservati effetti collaterali generali, intolleranze a
lungo termine o reazioni allergiche.

 
POPOLAZIONE DI PAZIENTI TARGET

Ilgruppotargetècostituitodatuttiipazienti,tenendocon-
todelleindicazioniedellecontroindicazioni.L‘istruzionee
l‘assegnazionedellatagliacorrettavieneeffettuatadapro-
fessionisti medici.

 
APPLICAZIONE E USO

• AprirelechiusureinvelcrodelMANU-CAST®ORGANIC/ 
 MANU-CAST® ORGANIC P 1 e tirare l‘ortesi sulla mano 2.  
 Iltelaioatraliccioanatomicamentepreformatosiappog- 
 gia all‘interno della mano 3.Labarrasuperioredevetro- 
 varsitrailpolliceel‘indice4.

• Chiudere le chiusure in velcro con una tensionemisu- 
 rata.Ilcinturinoèavvoltocircolarmenteintornoalpolso 
 e all‘ortesi 5. Con MANU-CAST®ORGANICP,laposizione 

 dellachiusuradelpollicepuòesseremodificataindividu- 
 almente se necessario.

• Il MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST® ORGANIC P 
 èstrettocorrettamentequandoil telaioareteanatomi- 
 camentepreformatosiadattaperfettamentealpalmo,al 
 polsoeall‘avambraccio.

• Per togliere MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST® 
 ORGANICP,aprirelecinghiecircolariinvelcro6 e togliere  
 l‘ortesi con l‘altra mano 7.

 
NOTE PER IL TECNICO ORTOPEDICO

• MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST® ORGANIC P 
 puòessereadattatoeriadattatoindividualmentesecon- 
 donecessità.

• Immergereiltelaiodellagrigliainacquacalda(70-80°C) 
 nelpuntoappropriatoperlarimodellazione.L‘areariscal- 
 datapuòpoiesseretermoformata.

• Attenzione: non usare un soffiatore d‘aria calda per il 
 postforming,perchéquestoportaadun riscaldamento 
 nonuniforme!

• LechiusuredelMANU-CAST®ORGANIC/MANU-CAST® 
 ORGANICPsonoaregolazionecontinuaepossonoes- 
 sere regolate su entrambi i lati. I cuscinetti della cintura 
 internapossonoessereposizionatiliberamente.

 
ACCESSORI/RICAMBI :

Disponibile come optional presso il vostro rivenditore 
specializzato: tamponi di ricambio SPORLASTIC 3D 
SPACEKNITperMANU-CAST®ORGANIC (REF   17059)e 
MANU-CAST®ORGANICP(REF 17159).

Rimuovere il cuscinetto di ricambio SPORLASTIC 3D
SPACEKNIT:

 •Perrimuovereilcuscinettodiricambio,apriretuttelere- 
  dini. 

 •Aprirelachiusurainvelcrosullalinguettadelpollicee 
  slegarla.

 •Staccareilpadsostitutivodallecliparancionierimuove- 
  reilpadsostitutivo.

 
 INDICAZIONI IMPORTANTI

• Inlineadiprincipio,leindicazionieladuratadiutilizzodi 
 qualsiasi supporto ortopedico in generale, nonché la 
 presenzainparticolaredelleseguenticondizionipatolo- 
 giche,dovrebberoesserediscusseconilmedicocurante.

• Verificarelafunzionalitàdelprodottoconilpropriomedi- 
 cocuranteorivenditorespecializzato.

• Ildispositivoèdestinatoaltrattamentodiunpaziente.

• Nonapplicareilprodottosuferiteaperte.

• Perassicurarecheilprodottoabbiaunalungadurataeun 
 funzionamento duraturo, non indossarlo in abbinamento 
 asostanzegrasseoacide,pomateolozioni.

• Ilprodottoèresistenteaglispruzzid’acqua.

• Chiuderelechiusureazip,sepresenti,sempreinmaniera 
 corretta. I danni causati dal fissaggio errato delle chiusu- 
 reinvelcrononcostituisconomotivodireclamo.

• Incasodiincidentigravidurantel’utilizzodiquestodis- 
 positivo, rivolgersi immediatamente al propriomedico 
 curante, al rivenditore paramedico di fiducia o diretta- 
 menteaSPORLASTICall’indirizzo:info@sporlastic.deal 
 finedisegnalarel’evento.

• Eventualimodifichenonprofessionalialprodottoe/o il 
 suo impiego inappropriatoescludonoqualsiasi respon- 
 sabilitàsulprodottodapartedelproduttore.

• Eventuali rischi reciproci per la salute o altri svantaggi 
 incasodispecificitrattamentichepossonopresentarsi 
 inrelazioneall’utilizzodelprodotto,devonoesseredis- 
 cussi con il medico curante. 

  Sipregadiportarel‘imballaggioalsistemadiriciclag- 
 giolocale.Sipregadiosservareiregolamentilocali.

  Riciclaggiodeltelaiodiplastica:separarelecinghie/ 
 chiusure e l‘imbottitura a scatto dal telaio. Smaltire il 

  telaioattraverso il sistema localedi riciclaggiodella 
  plastica.

  Smaltimentodellepartitessili:Lechiusureinvelcroe 
 l‘imbottitura possono essere smaltite con i normali 

  rifiuti domestici.

  LaSPORLASTICGmbHaderisceaunsistemadiritiro 
 degli imballaggi e adempie quindi completamente 

  alle disposizioni giuridiche relative agli imballaggi 
  vigentinellaRepubblicafederalediGermania.

 
TRATTAMENTO

Si consiglia di lavare MANU-CAST® ORGANIC/MANU-
CAST®ORGANICPdelicatamenteinacquatiepida(30°C)
con un detergente delicato e asciugare all‘aria. Non asci-
ugareilprodottonell‘asciugatrice,sulriscaldamentoonel
microonde.

 
 CONDIZIONI DI TRASPORTO E  

  STOCCAGGIO 

Assicurarsicheilprodottosiamantenutoasciuttoealripa-
rodaumiditàelucesolare.Conservareilprodottoatem-
peraturaeumiditàcomuni.

 

SISTEMA DI GESTIONE DELLA QUALITÀ

Tutti iprodottidellaSPORLASTICGmbHsonosottoposti
ai controllideiprodottinell‘ambitodelnostro sistemadi
gestionedellaqualità.Senonostanteciòavetedeireclami
inmerito ai nostri prodotti, vi preghiamodi contattare il
vostronegoziospecializzato.

 
COMPOSIZIONE DEL MATERIALE 

Partiinplasticapura:100%poliammide

Tessuti:95%poliammide,5%spandex

 
 Per una versione digitale delle istruzioni per l‘uso 

  si può consultare la nostra homepage all‘indirizzo 
  www.sporlastic.de

 

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA PL

 
Drogapacjentko,drogipacjencie,

prosimy o uważne przestrzeganie załączonej instrukcji
obsługi.W razie jakichkolwiekpytańprosimyo kontakt z
lekarzemprowadzącym,najbliższymsklepemspecjalisty-
cznymlubbezpośrednioznami.

 
PRZEZNACZENIE

MANU-CAST®ORGANICjestorteząsłużącądounierucho-
mienianadgarstkazzachowaniemswobodyruchupalców
ikciuka.

MANU-CAST® ORGANIC P jest ortezą przeznaczoną do
unieruchomienianadgarstkazmożliwościąunieruchomie-
niakciukaiswobodnegoruchupalców.

 
WSKAZANIA

REF  07059, MANU-CAST® ORGANIC:

• Zachowawczo/Pooperacyjnie

• Uszkodzenierękiwokolicynadgarstkaiśródręcza

• Dounieruchomienianadgarstkazmożliwościąswobodn-
 egoporuszaniakciukiemipalcami

• Wszystkiewskazaniawymagająceunieruchomienianad-
 garstkawconajmniejdwóchkierunkachruchuzzachow-
 aniemswobodnejruchomościpalcówikciuka,takiejak:

 • Przedoperacyjnie

 • Pourazowe

 • Zespółcieśninadgarstka/CTS

 • Zapalenia

 • Degeneracja

 • Chorobyreumatyczne

 
REF  07159, MANU-CAST® ORGANIC P:

• Zachowawczo/Pooperacyjnie

• Uszkodzenierękiwokolicynadgarstkaiśródręcza

• Dounieruchomienianadgarstkazunieruchomieniemkci-
 ukaiswobodnymruchempalców

• Wszystkiewskazaniawymagająceunieruchomienianad-
 garstkazunieruchomieniemkciuka,takiejak:

 • Przedoperacyjnie

 • Pourazowe

 • Zespółcieśninadgarstka/CTS

 • Zapalenie

 • Degeneracja

 • Chorobyreumatyczne  

 
PRZECIWWSKAZANIA

• Alergiczne,zapalnelubzwiązanezurazamizmianyskór-
 ne(np.obrzęk,zaczerwienienie)wobszarachciała,które
 mająbyćzaopatrywane

• Upośledzone krążenie lub obrzęk limfatyczny tkanek
 miękkich

• Zaburzenianeurogenneukładuczuciowegoitrofizmskó-
 rywleczonymobszarzeciała(zaburzeniaczuciowezusz-
 kodzeniemskórylubbez)

 
SKUTKI UBOCZNE

Przy prawidłowym stosowaniu i prawidłowym założeniu
naobecnąchwilęniesąznaneżadneogólneskutkiubocz-
ne,poważnenietolerancjeanireakcjealergiczne.

 
PRZEWIDZIANA GRUPA DOCELOWA PACJENTÓW

Grupą docelową są wszyscy pacjenci, z uwzględnieniem
wskazańiprzeciwwskazań.Instruktażiprzyporządkowanie
właściwegorozmiarujestprzeprowadzaneprzezspecjalis-
tówmedycznych.

 
ZASTOSOWANIE I UŻYTKOWANIE

• Otworzyć zapięcia na rzepy MANU-CAST® ORGA-
 NIC/MANU-CAST®ORGANICP1iprzeciągnąćortezęna
 rękę2.Anatomicznieukształtowanaramakratowaopiera
 sięowewnętrznąstronędłoni3.Górnapoprzeczkamusi
 znajdować się pomiędzy kciukiem a palcem wskazu-
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Definition
Definition
Définition 
Definizione
Definicja 
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Handwäsche, Höchsttemperatur 40 °C
Hand wash, maximum temperature 
40 °C 
Lavage à la main, température 
maximale 40 °C 
Lavaggio a mano, temperatura 
massima 40 °C 
Mycie rąk, maks. temperatura 40 °C 
Håndvask, maks. temperatur 40 °C
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Nicht bleichen
Do not bleach 
Ne pas utiliser d’eau de Javel 
Non candeggiare 
Nie wybielać 
Undgå blegemiddel 
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Nicht bügeln
Do not iron 
Ne pas repasser 
Non stirare 
Nie prasować 
Undgå strygning
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Keine chemische Reinigung
No dry cleaning 
Pas de nettoyage à sec 
Non usare detergenti chimici 
Nie czyścić chemicznie 
Ingen kemisk rens
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Nicht im Wäschetrockner trocknen
Do not tumble dry 
Ne pas mettre au sèche-linge 
Non asciugare in asciugatrice 
Nie suszyć w suszarce 
Undgå tørring i tørretumbleren
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CE-Kennzeichnung 
BestätigungderErfüllungderEU-
Anforderungen  
CE marking 
ConfirmationofcompliancewithEU
requirements 
Marquage CE 
Attestationdelaconformitéauxexi-
gencesdel‘UE 
Contrassegno CE 
Confermadellaconformitàairequisiti
UE 
Oznaczenie CE 
PotwierdzeniespełnieniawymagańUE 
CE-mærkning 
BekræftelseafoverholdelseafEU-krav
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Achtung LesenSiealleWarnhinweise 
undVorsichtsmaßnahmeninder
Gebrauchsanweisung 
AttentionReadallwarningsandpre- 
cautionarymeasuresintheinstruc-
tions for use 
Attention Liretouteslesmisesen
gardeetmesuresdeprécaution
dumoded’emploi 
Attenzione Leggeretutteleavvertenze
elemisurediprecauzioneriportate
nelleistruzioniperl’uso
UwagaPrzeczytajwszystkieostrzeżenia
iśrodkiostrożnościzawartewinstruk-
cjiobsługi 
Bemærk Læsalleadvarslerogsikker-
hedsanvisningeribrugsanvisningen
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Gebrauchsanweisung
Instructions for use 
Mode d’emploi 
Istruzioni per l’uso 
Instrukcja obsługi 
Brugsanvisning
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Trocken aufbewahren 
VorFeuchtigkeitschützen
Keep dry 
Protect against moisture 
Conserver au sec 
Protégeràl’abridel’humidité 
Conservare in un luogo asciutto 
Lontanodall’umidità 
Przechowywać w suchym miejscu 
Ichronićprzedwilgocią 
Opbevares tørt 
Beskyttesmodfugt
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Vor Sonnenlicht schützen 
Protect from sunlight 
Protéger des rayons du soleil 
Tenere al riparo dalla luce solare 
Chronić przed promieniowaniem 
słonecznym 
Beskyttes mod sollys
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Einzelner Patient, mehrfach anwendbar
Single patient, multiple use 
Patient unique, application polyvalente 
Singolo paziente, uso multiplo 
Jeden pacjent, wielokrotne użycie 
Én patient, kan anvendes flere gange
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Webseite zur Patienteninformation
Patient information website 
Site Internet d’informations pour les 
patients 
Sito web con informazioni per i 
pazienti 
Strona internetowa z informacjami dla 
pacjentów 
Hjemmeside til patientoplysninger
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Nach Gebrauch wegwerfen
Discard after use 
Usage unique. Jeter après utilisation 
Smaltire dopo l’uso 
Wyrzucić po użyciu 
Bortskaf efter brug
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Verwendbar bis
Usable until 
Date d'expiration 
Utilizzabile fino a  
Data ważności 
Kan bruges indtil
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Hersteller des Produktes
Manufacturer of the product 
Fabricant du produit 
Produttore dell’articolo 
Producent produktu 
Producent

MD
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Medizinprodukt  
Medical device
Dispositif médical
Prodotto medico 
Urządzenie medyczne 
Medicinsk produkt

REF
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Artikelnummer
Article number 
Référence 
Numero articolo 
Numer artykułu 
Varenummer

LOT
DE 
EN
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IT
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Fertigungslosnummer, Charge
Production batch number, batch 
Numéro de lot de fabrication 
Numero di lotto di produzione, partita 
Numer partii produkcyjnej, szarża 
Batchnummer, batch

PZN
DE 
EN
FR
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DA

Pharmazentralnummer
Pharmaceutical registration number 
Numéro central de la pharmacie 
PZN (Germania) 
Numer centralny farmacji 
Farmacentralnummer

MD

 SPORLASTIC GmbH 
 Medizinische Produkte 

 Weberstraße1•72622Nürtingen•Germany 
 Postfach1448•72604Nürtingen•Germany

 www.sporlastic.de•info@sporlastic.de 
 Telefon+497022/705181 
 Fax+497022/705113

 jącym4.

• Zapnij rzepy z odmierzonym napięciem. Pasek na nad-
 garstekowijasięokrężniewokółnadgarstkaiortezy5.W
 przypadku MANU-CAST® ORGANIC P, pozycja
 zamknięciakciukamożebyćindywidualniezmienianaw
 raziepotrzeby.

• Rękawice MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST®
 ORGANICPsąprawidłowozałożone,gdyanatomicznie
 ukształtowanasiatkaściśleprzylegadodłoni,nadgarst-
 kaiprzedramienia.

• Aby zdjąć MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST®
 ORGANICP,należyotworzyćokrągłepaskizrzepami6i
 ściągnąćortezędrugąręką7.

 
UWAGI DLA TECHNIKA ORTOPEDYCZNEGO

• MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST® ORGANIC P
 może być indywidualnie dopasowany i ustawiony w
 zależnościodpotrzeb.

• Zanurzyć ramę kratowąw gorącejwodzie (70-80 °C)w
 odpowiednimmiejscuw celu ponownego formowania.
 Podgrzana powierzchniamoże być następnie termofor-
 mowana.

• Uwaga:Nieużywaćdmuchawygorącegopowietrzado
 postformingu,ponieważprowadzitodonierównomiern-
 egonagrzewania!

• Łączniki w MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST®
 ORGANIC P są regulowane bezstopniowo i mogą być
 ustawiane po obu stronach. Podkładki pasa
 wewnętrznegomożnadowolnieustawiać.

 
AKCESORIA/CZĘŚCI ZAMIENNE:

Opcjonalnie dostępne u wyspecjalizowanego sprzedaw-
cy: wymienne nakładki SPORLASTIC 3D SPACE KNIT do
MANU-CAST® ORGANIC (REF  17059) i MANU-CAST®
ORGANICP(REF  17159).

WyjmijpodkładkęzamiennąSPORLASTIC3DSPACEKNIT:

 •Abywyjąćpodkładkę,należyotworzyćwszystkielejce.

 •Otwórzzapięcienarzepnazakładcekciukairozepnijje.

 •Odłącz podkładkę zamienną od pomarańczowych
  klipsówiwyjmijpodkładkęzamienną.

 
WAŻNE UWAGI

• Należy przeprowadzić dokładną konsultację z lekarzem
 prowadzącymwsprawiewskazaniaiczasunoszeniapo-
 mocyortopedycznej, awszczególności jeśliwystępują
 następującestanychorobowe.

• Należysprawdzićdziałanieproduktuwrazzlekarzemlub
 wyspecjalizowanymsprzedawcą.

• Produktjestprzeznaczonydlajednegopacjenta.

• Nienosićproduktunaotwartychranach.

• Aby produkt zachował trwałość i swoje funkcje przez
 długiczas,niewolnogonosićwpołączeniuzsubstancja-
 mizawierającymitłuszcze,kwasy,maścilubemulsje.

• Dopuszczalnyjestkontaktproduktuzrozbryzgamiwody.

• Jeślisązapięcianarzepy,należyjezawszeprawidłowo
 zamykać. Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym
 zamknięciem rzepów nie stanowią podstawy do rekla-
 macji.

• W przypadku poważnych incydentów podczas korzys-
 tania z tej pomocy należy niezwłocznie skontaktować
 się z lekarzem, sklepem z artykułami medycznymi
 lub bezpośrednio z firmą SPORLASTIC pod adresem
 info@sporlastic.dewceluzgłoszeniazdarzenia.

• Niewłaściwe zmiany w produkcie i/lub niewłaściwe
 użycie produktu skutkują wyłączeniem odpowiedzial-
 nościproducentazaprodukt.

• Ewentualne wzajemne zagrożenia dla zdrowia lub inne
 niekorzystnedziałaniazwiązanezniektórymimetodami
 eczenia,któremogąwystąpićwzwiązkuzestosowaniem
 produktu,należyomówićzlekarzemprowadzącym.

  Prosimyooddanieopakowaniadolokalnegosystemu
 recyklingu.Należyprzestrzegaćlokalnychprzepisów.

  Recykling stelaża z tworzywa sztucznego: Oddziel
 pasy/zamkiizatrzaśniętąwyściółkęodstelaża.Zutyli-

  zujramępoprzezlokalnysystemrecyklingutworzyw
  sztucznych.

  Utylizacja części tekstylnych: Zarówno rzepy, jak i
 wyściółkamogąbyćwyrzuconedośmieci.

  Firma SPORLASTIC GmbH należy do systemu od-
 bierania pustych opakowań, awięc spełniawszelkie

  przepisydotycząceopakowańobowiązującewRepub-
  liceFederal-nejNiemiec.

 
PIELĘGNACJA

Zalecamy delikatne pranie MANU-CAST® ORGANIC/
MANU-CAST®ORGANICPwletniejwodzie(30°C)zdodat-
kiem łagodnego detergentu i suszenie na powietrzu. Nie
należysuszyćproduktuwsuszarcebębnowej,nagrzejniku
lubwmikrofalówce.

 
 WARUNKI TRANSPORTU I PRZECHOWY- 

  WANIA

Produkt powinien być suchy i chroniony przed wilgocią
oraz promieniowaniem słonecznym. Produkt należy

przechowywać w miejscu o normalnej temperaturze i
wilgotnościpowietrza.

 
SYSTEM ZARZĄDZANIA JAKOŚCIĄ

Wszystkie produkty firmy SPORLASTICGmbH podlegają
kontroliwramachnaszegosystemuzarządzaniajakością.
JeślijednakzechcąPaństwozgłosićreklamacjędotyczącą
naszegoproduktu,należyskontaktowaćsięzesprzedawcą.

 
SKŁAD MATERIAŁU 

Elementyzczystegotworzywasztucznego:100%poliamid

Materiałwłókienniczy:95%poliamid,5%spandex

 
 Wersjainternetowainstrukcjiobsługiznajdujesięna

  naszejstronieinternetowejpodadresemwww.spor-
  lastic.de

 

BRUGSANVISNING DA

 
Informationtilpatienten,

læs denne brugsanvisning nøje igennem. Hvis du har
spørgsmål, så kontakt din behandlende læge, din lokale
specialforretning,ellerhenvenddigdirektetilos.

 
ERKLÆRET FOR MÅL

MANU-CAST® ORGANIC er en ortose til immobilisering af 
håndleddetmedfribevægelighedforfingreogtommelfin-
ger.  

MANU-CAST® ORGANIC P er en ortose til immobilisering 
afhåndleddetmedfastgørelseaftommelfingerenogfribe-
vægelighedforfingrene.

 
INDIKATIONER

REF  07059, MANU-CAST® ORGANIC:

• Konservativ/postoperativ

• Skaderpåhåndenihåndleddetogmellemkropsområdet

• Til immobiliseringafhåndleddetmed fribevægelighed 
 for tommelfinger og fingre 

• Alleindikationer,derkræverimmobiliseringafhåndled- 
 detimindsttobevægelsesretningermedfribevægelig- 
 hed for fingre og tommelfingre, f.eks: 

 • Præoperativ

 • Posttraumatisk

 • Karpaltunnelsyndrom/CTS

 • Betændelser

 • Degeneration

 • Reumatiskesygdomme

 
REF  07159, MANU-CAST® ORGANIC P:

• Konservativ/postoperativ

• Skaderpåhåndenihåndleddetogmellemkropsområdet

• Tilimmobiliseringafhåndleddetmedimmobiliseringaf 
 tommelfingerenogfribevægelighedforfingrene

• Alleindikationer,derkræverimmobiliseringafhåndled- 
 det med tommelfingerfiksering, som f.eks: 

 • Præoperativ

 • Posttraumatisk

 • Karpaltunnelsyndrom/CTS

 • Betændelse

 • Degeneration

 • Reumatiskesygdomme

 
KONTRAINDIKATIONER

• Allergiske, inflammatoriske eller skaderelaterede hu- 
 dændringer(f.eks.Hævelse,rødme)ideområderafkrop- 
 pen,derskalbehandles

• Nedsatcirkulationellerhævelseaflymfeblødtvæv

• Neurogene lidelser i sensoriskeoghudtrofiskestoffer i 
 det kropsområde, der skal leveres (sensoriske lidelser 
 medogudenhudskader)

 
BIV IRKNINGER

Ved korrekt brug og korrekt anbringelse er producenten
hidtilikkebekendtmednoglealvorligegenerellebivirknin-
ger, inkompatibilitetellerallergiske reaktioner,somfølge
afbrugafproduktet.

 
T ILSIGTET PATIENTMÅLGRUPPE

Målgruppenerallepatienter,idetdertageshensyntilindi-
kationerogkontraindikationer.En instruktionog tildeling
afdenkorrektestørrelseudføresaflæger.

 
SKAB OG BRUG

• ÅbnvelcrolukningernepåMANU-CAST®ORGANIC/MA- 
 NU-CAST® ORGANIC P 1,ogtrækortosenoverhånden2. 
 Denanatomiskforformedegitterrammehvilerpåinder- 
 sidenafhånden3.Denøverstestangskal liggemellem 
 tommelfingerenogpegefingeren4.

• Luk velcrolukningernemeden afmålt spænding.Hånd- 
 ledsremmen vikles cirkulært rundt om håndleddet og 
 ortosen 5. Med MANU-CAST®ORGANICPkanplacerin- 
 gen af tommelfingerlukningenændres individuelt, hvis 
 deternødvendigt.

• MANU-CAST®ORGANIC/MANU-CAST® ORGANIC P er 
 korrektspændt,nårdenanatomiskforformedenetram- 
 me sidder tæt på håndfladen, håndleddet og underar- 
 men.  

• ForattageMANU-CAST®ORGANIC/MANU-CAST® OR- 
 GANICPaf, skalduåbnedecirkulærevelcrobånd6 og  
 trækkeortosenafmeddenandenhånd7.

 
NOTER T IL ORTOPÆDISK TEKNIKER

• MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST® ORGANIC P 
 kantilpassesogjusteresindividueltefterbehov.

• Nedsænk gitterrammen i varmt vand (70-80 °C) på det 
 sted, hvor den skal omformes.Det opvarmedeområde 
 kan derefter termoformes.

• Forsigtig:Brugikkeenvarmluftblæsertilefterformning, 
 dadetteførertilujævnopvarmning!

• Fastgørelseselementerne i MANU-CAST® ORGANIC/ 
 MANU-CAST®ORGANICPertrinløst justerbareogkan 
 justerespåbeggesider.Deindrebæltepuderkanplace- 
 res frit.

 
T ILBEHØR/RESERVEDELE:

Somekstraudstyr kandu få følgendehosdin forhandler: 
SPORLASTIC3DSPACEKNIT-erstatningspudertilMANU- 
CAST® ORGANIC (REF  17059) og MANU-CAST®  
ORGANICP(REF 17159).

FjernSPORLASTIC3DSPACEKNITudskiftningspuden:

 • Foratfjerneudskiftningspudenskalduåbnealletøjler- 
  ne. 

 • Åbnvelcrolukningenpåtommelfingerfanen,ogtrækden 
  ud.

 • Fjernudskiftningspudenfradeorangeclips,ogfjernuds- 
  kiftningspuden.

 
 VIGT IGT

• Grundlæggende skal det aftalesmeddenbehandlende 
 læge, hvornår og hvordan et ortopædisk hjælpemiddel 
 skaltagesibrug,bådeialmindelighedogisærdeleshed, 
 hvisderforeliggerenaffølgendesygdomstilstande.

• Kontroller produktets funktion sammen med din læge 
 ellerspecialist.

• Produktetskalbrugestilénpatient.

• Brugikkeproduktetpååbnesår.

• Foratsikreensålangbrugslevetidsommuligt,børdet 
 undlades at anvende produktet sammen med fedt- og 
 syreholdigemidler,salverogcremer.

• Det er tilladt at bringe produktet i kontakt med spray- 
 vand.

• Luk altid burrelukningerne korrekt, hvis de findes. Der 
 kanafprincip ikkereklameresoverskadersomfølgeaf 
 ukorrekt lukning af burrelukningerne. 

• Vedalvorligehændelseriforbindelsemedbrugafdette 
 hjælpemiddelbørdustrakshenvendedigtildinlæge,din 
 sundhedsspecialforretningellerdirektetilSPORLASTIC 
 påinfo@sporlastic.deforatinformereomhændelsen.

• Producentens produktansvar bortfalder, hvis produktet 
 ændres på fagligt uforsvarlig vis eller bruges til andet 
 enddentilsigtedeanvendelse.

• Detskaldrøftesmeddenbehandlendelæge,omderer 
 mulige sundhedsmæssige, indbyrdes afhængige risici 
 eller lignendeulempervedbestemtebehandlinger, der 
 kanvisesigiforbindelsemedanvendelseafproduktet.

  Dubedesaflevereemballagentildetlokalegenbrugs-- 
 system.Overholdvenligstdelokalebestemmelser.

  Genbrugafplastikrammen:Fjernstropperne/låsenog 
 den indklikkedepolstring fra rammen.Bortskaf ram- 

  mengennemditlokalegenbrugssystemforplast.

  Bortskaffelse af tekstildele: Velcrolukningerne og 
 polstringen kan bortskaffes via dit sædvanlige hus- 

  holdningsaffald.

  SPORLASTICGmbHertilknyttetetretursystemtilem- 
 ballage og overholder dermed helt og holdent de 

  emballagebestemmelser,dergælderiTyskland.

 
PRODUKTVEDLIGEHOLDELSE

Vi anbefaler, at MANU-CAST® ORGANIC/MANU-CAST® 
ORGANICPvaskesforsigtigtilunkentvand(30°C)medet
mildtvaskemiddeloglufttørres.Produktetmåikketørresi
tørretumbler,påvarmenellerimikrobølgeovnen.

 
 TRANSPORT- OG OPSTILL INGSFORS - 

  KRIFTER 

Sørgfor,atproduktetholdestørtogbeskyttetmodfugtog
direktesollys.Opbevarproduktetvednormal temperatur
og fugtighed.

 
KVALITETSSTYRINGSSYSTEM

Alle produkter fra SPORLASTIC GmbH er underlagt pro-

duktkontrolivoreskvalitetsstyringssystem.Skulledumod
forventningønskeat klageovervoresprodukt,bedesdu
henvendedigtildinlokalespecialforretning.

 
MATERIALESAMMENSÆTNING

Reneplastdele:100%polyamid

Tekstil:95%polyamid,5%spandex

 
 Dukanfindeenonline-versionafbrugsanvisningenpå 

  voreshjemmesidepåwww.sporlastic.de

 


